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Hiippakuntavaltuustoesitys 1/2010
(Espoon hiippakunta)



Asianro 2009-00758
Kirkolliskokoukselle

APOKRYFIKIRJOJEN TEKSTIPERIKOOPPIEN LISÄÄMINEN

EVANKELIUMIKIRJAAN
Espoon hiippakunnan hiippakuntavaltuusto 4.6.2009, 7 §

Espoon hiippakunnan tuomiokapituli on saanut vastaanottaa Espoon hiippakunnan hiippakuntavaltuustoedustajalta Sini Hulmilta 21.4.2009 päivätyn kirjeen, joka sisältää aloitteen Espoon hiippakunnan hiippakuntavaltuustolle. Hulmin aloite on otsikoitu seuraavasti: ”Apokryfikirjojen tekstiperikooppien lisääminen evankeliumikirjaan”.
Hulmin esittämä aloite sisältää ensinnäkin perustelut esitykselle ja lopuksi hän lausui, että ”Esitän Espoon hiippakunnan hiippakuntavaltuustolle, että se tekisi esityksen kirkolliskokoukselle evankeliumikirjan täydentämiseksi sillä tavoin, että lukukappaleisiin lisättäisiin joidenkin pyhien osalle vaihtoehtoiseksi lukukappaleeksi tai vaihtoehtoiseksi saarnatekstiksi myös Vanhan testamentin apokryfikirjojen katkelmia.”

Kirkolliskokouksen käsikirjavaliokunta pyysi 27.1.2006 päivätyllä kirjeellään mm. Espoon hiippakunnan tuomiokapitulilta palautetta apokryfikirjojen käännöskomitean laatimista käännösehdotuksista.

Espoon hiippakunnan tuomiokapituli on 15.6.2006 istunnossa hyväksynyt asettamansa työryhmän lausunnon apokryfikirjojen käännösehdotuksista. Tuossa lausunnossa kiinnitettiin erityisesti huomiota Hulmin tekemän aloitteen kanssa yhdensuuntaisesti seuraavaa: ”On toivottavaa, että kirkolliskokous hyväksyessään apokryfikirjojen käännösehdotukset antaa myös ohjeet kirjojen käytölle kirkollisessa elämässä. Tällä hetkellä kirjoja ei juuri käytetä eikä osata käyttää kirkossamme. Kirjojen käytöstä liturgisessa elämässä tulee myös antaa ohjeet. Kirjoista löytyy varmasti muitakin käyttökelpoisia kohtia kuin nykyiset Evankeliumikirjan viisi kohtaa. Ruotsissa kirjoja käytetään mm. rukoushetkissä. Evankeliumikirjaan voisi laatia liiteosan vaihtoehtoisista apokryfiteksteistä”.
Kirkolliskokouksen käsikirjavaliokunta ei nähtävästi ottanut riittävästi huomioon Espoon hiippakunnan tuomiokapitulin hyväksymän ja asettamansa työryhmän lausunnon näkökulmaa. Tämän vuoksi Hulmin ehdotus näyttää ajankohtaiselta ja perustellulta kannanotolta.

Päätösehdotus:
Tuomiokapituli esittää, että hiippakuntavaltuusto tekisi kirkolliskokoukselle esityksen evankeliumikirjan täydentämiseksi sillä tavoin, että lukukappaleisiin lisättäisiin joidenkin pyhien osalle vaihtoehtoiseksi lukukappaleeksi tai vaihtoehtoiseksi saarnatekstiksi myös Vanhan testamentin apokryfikirjojen katkelmia.

Hiippakuntavaltuuston päätös:

Hiippakuntavaltuusto päätti tehdä kirkolliskokoukselle esityksen evankeliumikirjan täydentämiseksi sillä tavoin että lukukappaleisiin lisättäisiin joidenkin pyhien osalle vaihtoehtoiseksi lukukappaleeksi tai vaihtoehtoiseksi saarnatekstiksi myös Vanhan testamentin apokryfikirjojen katkelmia.

Hiippakuntavaltuustoedustaja Sini Hulmin aloite
Pari vuotta sitten valmistui kirkon maksamana merkittävä käännöstyö, Vanhan testamentin apokryfikirjojen uusi suomennos. Kirkolliskokouksen päätöksellä päätet​tiin myös, että osa apokryfikirjojen teksteistä voidaan painaa uusiin kirkkoraamattuihin erilliseksi liitteeksi.
Uuden käännöksen myötä haluttiin muun muassa elvyttää apokryfikirjojen lukemista Suomessa. Vielä sata vuotta sitten ne olivat varsin yleisessä käytössä. Uuden käännöksen valmistumisesta kuluneet kaksi vuotta ovat osoittaneet, että Vanhan testamentin apokryfikirjojen käyttö ei ole juurikaan lisääntynyt, toisin kuin oli toivottu.

Koska kirkossamme on kuitenkin haluttu elvyttää Vanhan testamentin apokryfikirjojen lukemista, olisi johdonmukaista, että nyt ryhdyttäisiin täydentämään kirkkokäsikirjan evankeliumikirjaa ja lisättäisiin sen lukukappaleisiin joko joidenkin pyhien ensimmäisen lukukappaleen (VT:n lukukappale) vaihtoehtoiseksi tekstiksi jokin VT:n apokryfikirjojen teksti tai joidenkin pyhien vaihtoehtoiseksi saarnatekstiksi jokin VT:n apokryfikirjojen teksti.
Kyse ei ole periaatteellisesta muutoksesta, sillä evankeliumikirjassa on jo yhtenä pyhänä vaihtoehtoisena lukukappaleena eräs Sirakin kirjan katkelma. Myös evankeliumikirjan antifoniteksteissä on muutama Vanhan testamentin apokryfikirjoista otettu katkelma. Kyse olisi käytännöllisestä muutoksesta, jolla lisättäisiin apokryfikirjojen käyttöä. Koska jumalanpalveluksessa luetaan aina kolme raamatunkatkelmaa ja mahdollisesti vielä neljäntenä psalmi, ei apokryfikirjojen katkelmien määrän lisääminen kuitenkaan mitenkään syrjäyttäisi Raamatun keskeisempien katkelmien lukemista.

Esimerkiksi Englannin kirkossa ja Ruotsin kirkossa on jo vallalla käytäntö, jossa Vanhan testamentin apokryfikirjojen katkelmia voidaan lukea jumalanpalveluksessa jonkin verran laajemmin kuin meillä. Myös Luther piti Vanhan testamentin apokryfikirjoja hyvänä ja hyödyllisenä lukea vaikka korostikin, ettei niillä ollut samaa arvoa kuin Raamatun varsinaisilla kirjoilla.

Esitän Espoon hiippakunnan hiippakuntavaltuustolle, että se tekisi esityksen kirkolliskokoukselle evankeliumikirjan täydentämiseksi sillä tavoin, että lukukappaleisiin lisättäisiin joidenkin pyhien osalle vaihtoehtoiseksi lukukappaleeksi tai vaihtoehtoiseksi saarnatekstiksi myös Vanhan testamentin apokryfikirjojen katkelmia.
